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Startup protection:
When switched on, the machine will not start up after the battery is inserted again. To continue working,
switch the machine off and then on again.
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Perlindungan penyalaan:
Ketika diaktifkan, mesin tidak akan menyala setelah baterai dimasukkan kembali. Untuk melanjutkan pekerjaan,
matikan mesin dan hidupkan kembali.
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TIP

Load-dependent motor protection:
If the motor is overloaded, the overload protection will trip. To continue working, switch the
machine off and then on again.
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Pelindung motor tergantung beban:
Jika motor kelebihan beban, alat akan menyalakan pengaman beban berlebih. Untuk
melanjutkan pekerjaan, matikan mesin dan hidupkan kembali.
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TECHNICAL DATA M18 FDG

Battery voltage 18V

Rated speed 27000 min
Collet diameter 6/8 mm
Abrasive grinding body diam. max. 50 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 2.1 kg

Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 86.1 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 97.1 dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value a, 12.0 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

I[N WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

A DIE GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety warnings common for grinding:

a. This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations ¢
and specifications provided with this power tool. ’
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as sanding, wire brushing,
polishing or cutting-off are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for
which the power tool was not designed may create
a hazard and cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be

attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the grinding accessories must
be at least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Grinding accessories running
faster than their rated speed can break and fly
apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately controlled.

The arbour size of wheels, sanding drums or any
other accessory must properly fit the spindle or
collet of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters
or other accessories must be fully inserted into the
collet or chuck. If the mandrel is insufficiently held
and/or the overhang of the wheel is too long, the
mounted wheel may become loose and be ejected
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at high velocity.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, sanding drum for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this
test time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area must
wear personal protective equipment. Fragments
of workpiece or of a broken accessory may fly
away and cause injury beyond immediate area of
operation.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.
Always hold the tool firmly in your hand(s) during
the start-up. The reaction torque of the motor, as
it accelerates to full speed, can cause the tool to
twist.

. Use clamps to support workpiece whenever

practical. Never hold a small workpiece in one
hand and the tool in the other hand while in use.
Clamping a small workpiece allows you to use your
hand(s) to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll
while being cut, and may cause the bit to bind or
jump toward you.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other
adjustment devices are securely tightened.
Loose adjustment devices can unexpectedly shift,
causing loss of control, loose rotating components
will be violently thrown.

Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
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may cause electrical hazards.

r. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

s. Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, sanding band, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling
of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that
is entering into the pinch point can dig into the surface
of the material causing the wheel to climb out or kick
out. The wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

b. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

d. Always feed the bit into the material in the same
direction as the cutting edge is exiting from the
material (which is the same direction as the chips
are thrown). Feeding the tool in the wrong direction
causes the cutting edge of the bit to climb out of
the work and pull the tool in the direction of this
feed.

e. When using rotary files, always have the work
securely clamped. These wheels will grab if they
become slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs, the wheel
itself usually breaks. When a rotary file, high-
speed cutter or tungsten carbide cutter grabs,
it may jump from the groove and you could lose
control of the tool.

Safety warnings specific for grinding and abrasive
cutting off operations:

a. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs use only
undamaged wheel mandrels with an unrelieved



shoulder flange that are of correct size and length.
Proper mandrels will reduce the possibility of
breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility of kickback
or wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point
of operation, is moving away from your hand, the
possible kickback may propel the spinning wheel
and the power tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to eliminate
the cause of wheel pinching or snagging.

f. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted
in the workpiece.

g. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge of
the workpiece on both sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring
or objects that can cause kickback.

Additional Safety and Working Instructions

m When grinding metal, flying sparks are produced.
Take care that no persons are endangered.
Because of the danger of fire, no combustible
materials should be located in the vicinity (spark
flight zone). Do not use dust extraction.

= Avoid flying sparks and sanding dust hit your body.

m  Only use properly fitting and undamaged open-end
spanners.

m  Never reach into the danger area of the machine
when it is running. The grinding tools must run
completely concentrical. Do not continue to use
out-of-round grinding accessories, instead, replace
before continuing to work.

m Immediately switch off the machine in case of
considerable vibrations or if other malfunctions
occur. Check the machine in order to find out the
cause.

= Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

= Always use and store the abrasive cones according
to the manufacturer's instructions.

m  The workpiece must be fixed if it is not heavy
enough to be steady. Never move the workpiece

towards the rotating disk by hand.

The application tool must be clamped at least
10mm. The inner shank dimension LO can be used
to calculate the maximum permitted speed of the
application tool from the specifications provided by
manufacturer of the application tool. It must not be
less than the maximum speed of the power tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This straight grinder may be used for grinding wood,
metal, plastic, or similar materials, especially in hard
accessible corners and places.

Please refer to the instructions supplied by the
accessory manufacturer.

The machine is suitable only for working without water.

ELECTRONICS

The built-in electronic will keep a constant speed even
under increased load.

In case of overload, the rotational speed is being
reduced until machine stops.

The machine has an overload and anti-kickback safety
function and stops if it is overloaded.

Please note that the machine will automatically
accelerate back to its original operating speed if the
load is removed from it.

After it has reached its operating speed the machine is
ready for use again.

RESTART CUTOUT

A zero-voltage switch prevents the machine from
restarting after a power cut.

When resuming work, switch the machine off and then
switch it back on again.

SMOOTH START

Electronic smooth start for save use prevents jerky
run-up of the machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be
kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be
fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days: Store
the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture Store the battery packs in
a 30% - 50% charged condition Every six months of
storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international
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provisions and regulations.

m The user can transport the batteries by road
without further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries
by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

m  Ensure that battery contact terminals are protected
and insulated to prevent short circuit.

m Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging.

= Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear
at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which
have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine
type printed on the label and order the drawing at your
local service agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Always wear goggles when using the
machine.

Wear gloves!

Wear a suitable dust protection mask.

A

®

Remove the battery pack before
starting any work on the appliance.

Do not use force.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.
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mh

)¢

Rotation direction

Do not dispose of electric tools together
with household waste material. Electric
tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must
be collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice
and collection point.



AT HcE M18 FDG
R 18V
e 27000 min™'
LLEINER 6/ 8 mm
ORI B R B 1 LA 50 mm
HHEEPTA-Procedure 01/2003ffF & (Li-lon 5.0 Ah) 2.1 kg
e % BRI
& EN 60745 BrllAIEE(E —MBORaR, AR AIARER: SR 2y
R (NHEEPE K=3dB(A)) 86.1 dB (A)
MR (RHEETE K=3dB(A)) 97.1 dB (A)
RSB B
B
MREN 60745l R BYARME (= i 548 )
IR a, 12,0 m/s?
AHEEE K= 1.5 m/s?
Wi

AW FTR LI R B S KEN 60745 BUE IAEEALRIRAATIIA,  FURTREFIRS S 55 — 8 T AT LU, ARG mT AL R A

SR

B IR B CR IR A TR L Z A R0, R AR ER . SRR R AR sk (R AN, AR BRI T REAS

(7)o 3E VT e 72 A AR I ) B 8 o B 4

A R 4 g 1 6 AR I A T LB () (], S8 T LS L 0 P P TR ) 38 T ) B AU A T A3 ) i JL B 2

GHHERRAIAM 2 A, MRAERAE QA RIS, i (R TR (e T 3R MR R A 7 i A 5 3

A IR A AR . A AN AR
fE, RIS B B . KSR/ B i .
HE A G RAE L, J7 (8 MR R

A R s

TEERN— R R TR

a) AT I T E S A 24T b

st PRI P 22 2 R R B RGBT
FUEI I AT RS R B L KSR/ B R

b)  ARTEE) THRAEEABIE . SRR, s
s IRIIESE . AR S LRGN HIESE WS #a
HESRYE NS

) AR TR S RS B R, T b
BRI B 2 2t e A 3

d) TR R A 1 T B T R AR ) e P
7L EL T R P AT R B B ) T

e FLAFIIANE R BRI B TR A
o RETASR KRG8 5 B sl i 1) 2 3%

£) W VAN, VB C KA E RO EE AR
i ) TR AR . B Bl L 1 2 R A

AR, KT R RBRE, ik
.
©) MR . L. VIR L R
SRR A N BUICTE R e, A Ao 7 A/
RGBT KR, %00 AR, 3
DL, -

B AR T R (B, SRR,
SRS 5 4 B A AU R A B, it
Ny R e T
P, W ArHEE R, SR, B
SRS I, W ] GBS I SRR HeR T
B, BRI T, EC LAt
B SRR BRI £ AT

D) SRR, (AN, A,
REAWHE. L, FRYIEA R, PR,
45 5O BB A T PR B T AR L
6 LA JF AL R ) F 3o o AT OB . 7R
ROV LA B AT AR 1 S A O OB, TR
FRE W i A T A ek

§) MR NI TER AN S A N TR
BN EL . T SR O T RO, 71
SEREAT I A

B

::'
25

umfay,

il

15



k) AR SE R DIEI RO AT BERAB PR ) AR s O
AR, R AR R E) DRGSR o VISR
KA R SR B HARER 1R R, TR
L B (INY B

D (ERBHIH, ff TRRBE MR T . ERnE
B Gridiny, SEHEI AT AR AT AE S S TR

m)  AERATIRE R, SRR SR TR, A
DI eh— & FARAAEM/N G T, RS — & FRAe T
Foo AR AAE A BRAN /N T A, fEfE DL T e T
Hoo AEVIEIR, BUTBAORHE AT I B I T fE
GIED), A AT AR S EOR A & ok

n) T EE) LR R AR O e 4 1F LR, #5)
R TS R RER AL TR B T, ik T TR R E .
o) EIRSEIHBGEITEMTIEEAR, SEREGRACTIREE, Ak
SHER T A AR O [ 8 5 SRR A T A E T
%%ﬁﬂ@ﬁ,ﬁﬁiﬁ,%ﬁ%%ﬁ%#%WEﬂ

p) AMFRUENEAE S IR EE) TR . BAMEBM TR
EFARY) BB, ik & S i

o) ENNFREE) CRRNEESL. 58K R A
TR NBTECN <R b BRI P SRR T AE S 5L

r) JMESER SR R B TR, B R
KT o

) A ZERA AR BC I K SRR A Ak
A REE G AT T B R R

R

SR DR A SRR S LA (K] 52 5K R
TR 7 A EK) % (] 5 M o 5% AR e OEL gt 1 153 L 1 S
Fﬁﬁﬁﬁ&%ﬁmﬁﬁIﬁﬁim%ﬁﬁﬁwﬁ%
AR5 18

BRI, W R R AR R AT, il AT
fiE & VDN 52 BB 5 SO i 58 T BT, D 4 2 P
T 1 B0 A 39 25 4R A 7 v 5 25 B P 8B, AT T i
EEdTEie N

SR T Bl LA AN A/ SRR AR 7 BRI DB AR
AT I3 DA TR £ i G o

a) WEEYROEEE) A, FEE SRS A 52 LUK
TRy o R P AR R, R R A A
ST

b)  MEATIS A A AR AR SRS BRI R e G O A R
SLZ P GBA . B A SR S BB I 1, &
TR R A O 5

o) DI SR o JEXRU B B i O 2GR A

T

d) ALHE LAY 7] DE LI AT R 77 1) (LD IS $ha
BIRHRETT 1R, RSB Eam APk . DLBSER A7 [ 47
N TR S ST ) 7058 W A, AR5
ETA 7 NI

) H TSRy, WS TR HE R R
BHAB PR, E AP I Je vy LAIRI 5, 5 Dk
LB CE I T AR S e 9 L 5 5 NG )
REDEBHAS P, AT RESR TR .

BRI BV B ER R REEo

a)  EAEFIEE AR B LR LA & e TR
B AN ) i 0 T o R s P A
JEH], e fmss sy, TR ECE e .

b)  BFRERAOE R R, N R A ARSR b

i, 0 FLAY A I B RO B (R VAR - 3 AR A
IR BT LA REPE -

) AR EIRS SR NG IR g o g Gt RN
DY 0 PR M N e SRR L, AT REIE R
TR e E A DIEI R, DU B2 () T R

d) G S R T (KRR AR R — ELAR, B UHAE
1RIT o A€M, Whil A 135 B A A0 7 1) i3
S5 T T Kl e ()T i B Bl TR B 1 AR T AE
L E .

o) CERPERACE . S03 BUR AEf SRR BT D), S
MHEE LH, #35 TATHHEIVRE L. T
3 AT R ] A P e DD R B, dE T R
B . MR HARECA IESS M, DA S S i b
& G B A -

) UIE T B YIRIESE. o A
RN O R B A DI E . (D L EE R R LR
RSP RS L ST R

@) SCHE AR ST RS R A, A B> Wi
57 BB S 3 ) JEL B . KR T AR Sy R B FE R g RO
BE . PRV B LA R 7 SEIEUIEIAR . AR DTN
I TARS 4

h) A T O EAR AR TIEAT (4R ) {F s
TEARE RN o YT\ B i R BT T AR EOK
RTE R FEAR B F] REHSUR SR -

Fofth 52 4= A0 AR

w PEHIG A AR L. AN OB Al
No Zylitbeslle kK, Gl 5 ke ih Bk g (
KIETIR T TG o AT A R E

w G RR K AE AT BT S Y £ B

w AR A IR R AR IR B R T

w AEEUER RO S R A . WO TR SE
S FIRRIESE . AEAE AR R R . HERE 4
Foft, A AT,

w A BIZGE B A UL, SLRIE B T
Ko TR R R .

w BREREITE, AEHERREEEAE

w RN TR TR 1) S0 B Ak P R TS I 3

w E LA EEAN LRI E, HUiHREE.
SEANFT T TAFHE R B B A o

m AT RN AR B D108k AL LO TR
BRGE R P OLIERG, R TR 5 KRR AT
B EARRED A BB LH AR RE L .

R RE A R

AT R AN . SR MR AR Y
b 6T A HELEN A Bt

A A SR AR SRR L R

AN i (4 R A R A

RUEESG N AR T, N B 125 B 001 ORI e

TR UL, EOER IS E B A 1L
Eﬁﬂﬁ@ﬁﬂ%&%ié%%am%@ﬁ,ﬁﬁé
SER, WUREEEA, AR B B R R g
BAEHE

TV -.



PR HARAEE L 2%, BhaR eI AR AT -

FHEB R

TR B B A8 Sy 1 5 E B R AR BRT R -

WEUR B TR, BRI, SRR FRRAT B E DR
EE

Rl

BTHEE VRS, AWM, LA

FE AT .

wil

A A (1) 2R b 2 E 3 70 TR AR A o

W 50° C (122° F) (i & PR ICEM I 2hE . B4

FEE ARG (RS E0EA) .

70T A T A 0 B R (R R

?%ﬁ%ﬁ%%ﬁ%%ﬁ,%%ﬁﬁﬁﬁ,ﬁﬁ%é
o

IR EMN R REHG, RAETERE, 2§ EbRE

FERERER L.

BIAFEIE30R :

S BB AL A RO AR 27 CROTREE,  HLIBE G2 .

S TR Tt AR R R A 78 T B3 0%-50% IR Bk

TEBCP A T I AR R /N A I 7 — K

S

ST R S A S ke A R

TEIA ST b ZAAE AT G M I PR AV R 345
R D0 T AT

R T B bt BT S S A B

5 =07 B T R 36 o B B Vb I 1K 28 S o A S B T U
oo I K 0 TE (R a0 28 E R Bl S A N L i
17, IMBAR B R REIGEE

JEIE T -
fgﬁ%m%%%%%ﬂ@%%%&@@%ﬁ.%m
TRk .

AR R A e 0 e, By R P A o
DI2)IEIEA IR B h Rt .
SR oy R B R LU RE D B

R it AV JE AL ZEIR 2GR R 0

HEEMER Milwaukee FCEFAIHEME. A0S 5 E 04
PEESLIA AR, GHEE T —{E Milwaukee NRFAQHE
BRI S (2 WM/ IRP LR .

L R R 0 A3 AR, T DA A R IR s R0 A
Ho BAFHE, FHIE ML A A RS O R DL R &
ke HEARSHRR L E SRR SR

m R B fabi!

e

(U

o
®

BB AT, S AR B AR AR W

A5 FH A i e A L H 5

T E.

ST S AT, M B A A T R 1
(S P AEATIREET, S ORHUE R AL
AEM 1.

BLfF - AR, TR AR
HE.

5 1A

ANEEHG ) T H B SRR — i
) THA B AR ] & vk, 2
SHUBICAR, Mk IR ORI . S
HABH S ERACS B, T ARl R A
[FESILENS

AL Bl
ZE Py

ZI~

17



FAR R M18 FDG

F St LR

18V

PEER

27000 min™'

RIER

6/ 8 mm

RAHERERIFER

50 mm

ERFFAEPTA—Procedure01 /2003 (Li-lon 5.0 Ah)

2.1 kg

REER
AMBEFFE EN 60745 FILHME. FMAFREAERERA:
BEE (RHEME K=3dB(A)

HEE (THEM K=3dB(A)
RIMEE.

86.1 dB (A)
97.1 dB (A)

RHIES

IREREREN 60745 FREMEMIRERE (ZHEXEM) .
%A a,

THEM K=

12.0 m/s?
1.5 m/s?

s

W o

AERAB TR VRSN FRRIREN 607455 E MIFRELAIR PN

, BAIATATSS—TR#ITHR. ZFRATARINSEITR

AT, MRBTARMEA, EATENEHRRFERS, RBHMBAENXATESESTERNE EREMREEFE.
IHMERHRBOFRENEBATRXNATHNE), 34 TRIZFERIPRERAITE. XA EREE TIERENRES
%K.

ERIATSMNI RS, URIPRERTZRIOEME, flm: REATLASEY, REFHEEMHARAFHIESR.

[N =5 @A EEmn. TERNUTESMERS
SHmE. BEAFH/REEGE.
REREEEMRBEEUEER.

A ZENRSES

WERENBARSES:

a) ZEBEHTAEZA TR FiEkEzT
BREMNFEREES, HA, BMORE. T TH
UTFRSIMBRASSHB S, SN/ HTEHE.

b) THEMIZBEHTEARITIEMEAE, RLR]. #h
KM TESFHRE. BRI TETIRIBEENINEEE
BIE, AEESLERKRISIEASHGE.

o) MERIETARIEREFME NZITAIM. BN
LM AT RE R BIRAEEHI TR E, METRERIER
2B 1E.

d) MIFMEFIEHELRELSTEHTE AR
KIEE. MU EFIEEEANRE TS LR
B4R KK

e) MIFHRIINEFIERLRERN T AFER T
Ao FIEMHRIMEER TSR 7 5 P siEs.

18 13z

) BFRZ REREANINERTSEERS
BUEHTENTEHE. SARTENRERHET
Fﬁ%%#,ﬁ%%¥ﬁ&ﬂ§ﬁ%,#ﬁ%ﬁﬁ%
o

g) BF. WRE. EIRIEMMGeITEREAR
RAHFET . MROHERTESIMER/ LR H 2 ER
SR, MRRMRATREERME, FASEHL.
h) AALUERBUAN TR, (ElFFiRaT, SEHEH,
WHENEREERAMIR; RERTRR., BN
ST ERER; WLRIMNLREHERER. MRE
HITASMHRET, RERTHERFRRERER
REIMIfE. WEMREWGE, LASMERENA
ERBEREMTNTE, FUBRHTARGKZHIRE
BT 1 9% AN REEZARNSER.

i) BERFAA. RBEAER, EAESE R
BRIREME. EAR, BEHLEA, WHRE
2 FEMRERDNENR TARANTIERERE. RE
PELTIERHRIESENE. PLEEROS
BT RIBIEFENTR. KARBESRERS
R5IEKER.

J) IEERES TERERF—RLES. EAHEATL
EXBAIA AR LB A G THRRIRMEa %



gmﬁ%%ﬁ,#m@%%%ﬁﬁz@%%%%%ﬁ

k) HETIEIMEA AR RIZIRE LS B SRR
HATERIER, REEBTLSEFEREEEHNTE.
IR R B — R R S AT RS E R TRMINE
ERFMHTRAERIEELERTER.

) fERFAE, ¥IAREMIEAF . HBIME
B 2iEAT, BNRIEREETTESBIEEM.

m) EFITHRERT, ERARAIETH. LM
B, YI7E—-RFPEENTIH, MES—RFEE
IR, EARGREENMMITHE, BUEURFEHT
8. wEe, BEMEINERT. EEREEBRSE
REIAE, FEMRESEHKEARBEE.

n EBEMHTEEEILENT M TR TR, eI
E?ﬁ%%ﬁ%ﬁ#ﬁﬁ%ﬂlﬂﬁﬁ%%%ﬁlﬂ
GIEH.

o) BTG, BEWMARKKIES, £
BREMEMEARRESFEITE. NEiATEE
E%ﬁﬂﬂﬁﬁ,ﬁ&%ﬁ,&ﬁ%ﬁ%%#ﬁﬁﬁ

p) HETBIHTANTERANT. BIMMBIERH
R RES B IRAO R AR (E M H 455 S i

0 ZEFESEHTANBRND. BINBRERE
THENE, SZHERBMRIRSSBRSER.

r) AEEZRMBMIERERHTIR. KETESR
PRIX LR

s) TEERTRARAGHMIG. AR EAMSERAT
BERSHBEhET.

REAEAT

KRR WRE. MRS EGEGEZEERE
TSmRRBRE R . FESERS SRR AT
RIERE, MEZERENENTRERER~ESHHT
WEEe A EE R BB T .

Blan, MRWERTHERERFE, FAFELH
Wi GRS EAM R RE S ERRE %R
M. WEARE A A ERIEE, XEURTHREF
ERIIERNGE. R TR AT AR,
REZEH TRRMBA/HAEBRIETFREHD
g%,ﬂuﬁﬂ%qu%ﬁmﬁﬁﬁm%m%uﬁ

a) RFZERHTE, FROSEMFELTERRK
SPURIMRE N . WRIE BTG, RIEER
AILUEEIR 8T

b) HIEERA. FUAFLEWEES R0, BRI
BUSEBRFNES . SR, SLAFB R BESRIRE M
BTSRRI RIT .
irw%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁaﬁ%%H%Fiﬁﬁ%&ﬁﬂ
d) SREUSYIBITIAGR (SE1/BHMETHIER 75 1E)
HEIETTE, Bk HLBMEh. MRS EE
ATESSHELHNHITIRE T, FEEALRE
KT R,

e)  H{ERREREME, LIUETHERERE, MRE
EFHERHMEH, SMEMERTAER. R
RERAEMERZMIGR, EIIUE, FERTUE
3, HYIERRHUER, RFTREEHHRT. HHEEMIN
%ﬁ,ﬂ%M%%*ﬂ&,#ﬂ%%%ﬁﬂﬂ%ﬁ
I8

HEHIFE BRI ERREESE:

2 (UERAREATIAETARSANRT AL, 5
. FEMYHLONAEN. ENNLATINE
EH, EiEmNES, TSR,

b) MTRSENERTIRE, REMEARIRTOLE
L, HEBERRTRKENNG. & L5005
AABRMT

o FE [ | ENNBRIEMIANES. TRt
BT RAYIE]. AT RIS T W]
TR S, & HEENFE, MM T RERBE
BT RERE

O FERFHAREROMEREE. SERERt
AT TR, WEEMRA, AT EEE G
ek AR TR

o) W iHRE, WEABEMREREFINN, %
BN T ARG T AR S, AHDEELEL.
R B SRR B I I (TSI R B,
EM2RERM. BEHFARDAERE, LS
R R LR

f) TR EEITRAEIRIE. HRKEI2E
EBENCBEFENS. AREHTAELHLE
Fes, WRARSHE. RHRRE.

g) MEERMEIBATHAEEUEFEMRERR
MREBRERE. XKIHEEBEMTE. WHRET
TR IR FRD R A IE T A S E Sk

h) ST [ EYE ] #ENIRA S AT XA EAR SN
. MHEBRETTRSBZESESKE, BLERA
51 R SR .

Hit LA TIEGRA

o EEENS~ENIE. ZILBREAEGES
KE. ATIBKR, TIEEERN (KIEHBHESE
ER) RS HIGE. RaUERRERE.
B O K FERNRD AT B S i
REEFERIEMRTRARTERNFF ORF

EMERTHNRRGREES. WETLRLHE
ZHFEENE(E. TEERTREMNEL Y. HEHR
BLf, AHRETAE.

MRNFBIRALHIAE CER, LAD EXH
HLER. EME TR R HEENRE .

s HERETH, TEEREBIER.
w  ATURIEIE R YRR A AN AU R 6

MRIHTEREASGHERR, NLRAERERE
KEREIM. 7UFEEEEBHIE.

MATERARZEED102HK, RIBHRTLOATR
BHRIEHRHNAE, TENERTANKOATER
E. ETEESTRHTANGKREE.

R EE R &

AERITATHEAY, €8, BRREMIEXNY
B, FATRATHEUENNRB R
EEETHHHEENEEET.
AERERTFERIE.

I

EfEAEEMBAET, NERFREUWFRFEER

I o

ETHOERT, HEERESNRFL.

152

19



T&i‘%ﬁﬁﬁiﬁﬂ REREEE. MRIH, EHS

IR, MRIBNE, VB ENMERDEHRSR
BRAERE
EREEHRERE LR, MR ESFERER.

BERNRP
TR EFF REEBII LA R R R ENR .
gi%ﬁﬁﬁé‘lﬁf, XA, REBRITFHET R

FRRBTN

KHAEREN S , SHPUEFREBEBER -

#Big50° ¢ (122° F) MISBSMEREhEREE.

7t EE B AN A it 4H AN AL LIRS I o
RIRBRKESD, FHRBRIBHEMTEHE.,
zﬂ;ﬁ%%&ﬁm%ﬁ, 76 B 5 R 30 B St A 7 EE 8RB

it i AT IE T30 1 :
TEEIRE27° CAATIRA &R
EBRHZ30E50F B RASE R
BB EHFTE.

R
R T R &R T EREREREO.
R ER LAY T S, BRAERERIE.
RPN S AT D S TRALE

£2 13t 107 L 1 2 0 T AR IR B IR 42 R 4
R EREERMEMLAEF T A ERIARET.
SETIRL AR S A R,
SEHRA I T B TSI
FREITH, LABRRE RO RS

WiR LR e BT 2R,

FRERIR R

HE— BB R BT

IR T SR AR XU FL a4 BT 2R IR

HEEEA Milwaukee BMEFNEH. B IEIRABAIHL
BRI T, SHIE Milwaukee BIRZEARSSHls
kS

MRBENEHSBE, TUREHRERS L.
ZPER, BAREHIMERSTORENUTAR:
e AL E 0 ST,

 #s

AR BE! BR!

20 13z

%)

(U

Dre® e

BEILERRT, EFRRAUAE.
A = a5 b AR B 5
BUBFE. SXmpREMERE.
R EABEHEOE.

MR BTSN TR AT, &

B

TERT.

Mith - TNEEREIRES, AERMIME
HEL.

et

FEFRHTESRERN—BLE.
L TAMERELEIERERRN, ©
ISR, HiXEIMREIUNI. ES5Y
EEBIIREWEEHKR, TREBGENF
Wi .



JI= ClolE M18 FDG

BiEel &g 18V
A =g 27000 min-!
238 33 6/8 mm
o0t HA MBS 2, 2 50 mm
EPTA 7 & 01/20030 [tE E2(2I§-012 5.0 Ah) 2.1kg
28 32
EN 6074501 (et Brest =& gt dBtA0l £9| A-JtE A5 ¥
So YlY (S K=3dB(A)) 86.1dB (A)
S8 IY Y (22 K=3dB(A) 97.1dB (A)
FIOPHE ZHESIAAIR!
s 32
EN 6074501 (et Brest & A s (35 HEH S8
Ns Y= 2ah 12.0 m/s?
EHFL K= 1.5 m/s?
21!
= 2 NEN HMSE0 A= XS HE 22 EN 6074501 HISE EE A 20l Tt SZEHJAL0 01E MB350 MBS
SLICH OlHl == ZOtoll 012 A2 E =& USLICH

MAIE &S BHE &2 NS0l Jtohdl =2 XSS LIEHLICH SHI2 CHE R£5301 AAU HES| R 2el=X 22 OE
SEIDI0 MSE M2 32, S S0l TS 4= ASLICH 0l= X &S Al St = E e s 40l SHAZE =
UASLICH

ds = deEs =2 ©
X &S A2 S =E
FOEQl ot XX E TSl
2SoAAIL.

N2 o1 3D 279 SUAHE D5 AO2AAR. FD ASLICH

279 SUNE FLOK YO TH, SN Y/EE MAS  d. S0 UAHAMRIY HA =g= A WS
SA0] ZeHE & UASLICH S0 EAIE z0 £5& sLoior &Lt
S5 XS 4 QYSE FD 2R HAYNES = DR 33 5220 WE #Sote A0t AMAcl=
ENIES M0 AHME2XO 2 S01E & UBLICH

e. AMACIe HZ B0 SHE ds 32

El
A Ol J2tolC] oHl 0 Ag 22 =er el OILNO U0I0F ELICH PRI
= A

. o

Gio OIF 2170 Ut AR ETJIEIl T—ﬁ—%% HEG 25 U MO %S

o14} of i S

a Eﬂlmﬁﬁuf?i C_ﬂ};’l?le o Aﬁﬁ?ﬁf f. OILk AECSR, JIEt RPH8ES = 3|

=l ] = & Mg ot M= Dol ATES Dai = ot

%9 }\TR oAl O3 U AUS =XEAAL 91 == OE?ZI ?&inLl-; EEC,AO“ Eo,f(g}or
1, A8 SN, O3 o NS STSHAAR. SLICH ®S 27O Z= SIS0 XIGHA
i Jas M2X B2 W) £, 24 & ole 2xEZe RS YN G0l BT WSO
Sthet mos 2 + AsUL, SAIGHD MOIGHK 28 4 UBLICH

o T N s e o5 O 820 =x= 8 AESH, FEO| =2 JlE
SEUCH O NE 200 SE5T 2o g SHEES 20ILF =0 /5l A 0|0
e i eimi0] Smtt 0 e bz o1oe BLICL M=9 == AL 0I1SsiL 2o
PR sETes = SE 290b NURA 208 Ag0l 2aE
o mws sl ams o Ol YHYFS UD S0 WKW o/ &

c. M= £25] &35 A0 %22 AUSLICH
S MAClE AIE0HAl OHYAIR. 2530 83 h, 249 222 A25K OINAIR. AFZ5HD)
DR SO QS HAS BIK FE o oinr aso mWa o = AE. oi0

ot = 0




22

Ego Z€, 02 = n&st
SeAle L& = 2 E e & S0l SR
o

HAMAMEIE BAMELICH B85 SFPLE HHACIE
=

IS0l foixel 32, £4 O0FE Zdotn
SHEX e AAMMEUE  EXGHEAR.
StAlMelel FZ AX0t 2uY, 3dEGle

SFAAMEISl EOH0IM Z0IM MA, 12 2t BS
STE Zlf PR HE2 IISSHYAIR. 0 AIE
Jizt S0 dBtRoz E4E 2£F0l YA
LIS LICEH

Hel 25 HHIE 2AZGHAAIR. S0l [Het,
2537, o™ 12 = EEES AZSHYA

r

Q
e

i
0

R5IE X2 DL XS0 IHE SS 2
2 9le g 0A3, 0N, HT U =S
AIDE HBSHUAR. = =E5HI= 0l
HOlOI N LMBE LOIHIS IHEMES o0tS
2 QI0{0F BILICH B DIATE Xol & 2zl
DIl YRES 22 4 A0 BLICH DUE
TS0l NSHOR CEEY FH 242 00/E
& sl

T BHYE ABSS Te HZUM oF
Hel2 SN0 BLICH &e SF0 S0t
MRS BICA el 25 EHIE = 25010F
BLICH HB = Di2E 22E NEH0| g

M 4
m e
0 o
0
U

a0t R4S 012 5= ASLICH
PS =1

2 S£E0| SHA WD B2 & Y=
oS AE D= BFEAl BO HelE £&0]
2SS HONAQ. BE 2E0| “®I)} 2"
HEQ o8 ME ROl LEE 2% 2E

IOt 2d” AL FEE = UASLICH
A4S Slils £22 S7E ol I BHELICH
o

ZU HE2 JIKsEHE F2* Z2HO E3
gtgzoz ol S0 Ao 2s8 2 =
USLICEH.

AT ALY A HYES XY = As 2SHME
OIZ5tJ| HHEILICH B0l HEXctes 220
22 3729% HYPEES =X %00k &LUICH
AgEol 0 A= B XAYHE 0l=2otH
LdES LF SFE RSN AE6ts O ALEE
= ASLICH Z2F S, IH0[Z, 2 22 82
MHees 2 S0 2= Z&0l Al m20
HIEJL HEX Zo2 dIIL & 83 +It
USLICEH
FEZ0| &AM A st 0l=0 85 SFE LA
QYA MGt RS0 ANEY L0t 88

ZRE KOG RE 4 UBLICH
HIES 8oL EYS o 20l= 23 HE, &
EEJIEt 2 2 EXOF HHGl M A=K
SOIGH)| HrtLICH =gl =8 ZXoF ZXDI
BHH S KOS 20 Bl & B0 Bai 20E £
ASLICH

OOl Ofd SS0M ®S Z7PE T2 ME
JIEHAME  erElC.  sEGlE  2SED
Suxo=z MEY AL 20| N0 PLE oo2

AIHIOF S012 == ASLICH
dES 572 JIFE BIIFH2Z FAoHAIL.

26 H0| otd 222 BXE BHS01) 22

220/ BSHH NS F2 &I A0l ZahE
+ sl
s Z3E s 2
DHAIR. ATISZ oloh 215te 2H0| 2ate 4
USLICH.

W2ALE Qo= ANMRIE ALESIT DHIAIR.
2 T OIE %H WAL ASE R 2FAIL
&I 230t e = JUSLILCH

st = 0

206 9 23 Z D

Ol gL HAA slA &, HAl £=
Qs

grE0]
3
A &0l A

ol
21 8H
2ol
ze
24 4
="

S

MHARION CHE ZRAES BiSoZ
LIEtE = UsLCh DloIHL 22
S£20| AXI| FNEH, 0= BHE

S£Eo| BM YED B $EOR

S7E MOIoHAl RokH etSLICH

OlE £0f, S0 2oil =

20| JI0IALE ZelH,

Dol NBO2 SOJHs & It Ktel)t 2R BHS
DRS00k 20l 0I5k Lt SILIZLICE 012F0]
el @2t ol SEelol YA W2, B0l AN
ZOZ T BYEOR S0 28 2 AsLUICH 0

L 28T By

0Z Ho o Y

0il &

C

i
=]
w
4
0
0

LICH

crr
O o
ﬁg

ror &4 ju
oy e o
HJomo ro
12 iy O

i)
i
o |
=
[
e
+

2K A= ROIM FHHe
SHYAIR. 2AACIE
OIS &0l ZZINHotA OtYAIR.
JrEXel E= Hi24e2
"ol ol JE0l UA2SH
opIg &= ASLICH

BFS A1 AL
gItze
S Shms
ROl &a
SLOHY
vl g5t 2|

Mzel et

4
flr J
w Of
I
0

J

Jerr
o On
e
110
Rlis
B
et
)
o
>
>
fo
e
&
=}
n
fr

P

=]
[
my

N

, Mz st
SSELICH Ol2ist €S0l S0l
HASS 52 Fd2 20| FAU LSOl
= 2 B4 0| 01 gEtHo2
RHOF EMELICH 2|84 MY, D ZEHD)|
C= Etst EAHE ZHHOD NI B, E0A
AN Ut 7S MO 2 = ASLICH

e e o
2
x
A
w02
o >

T 0% JQ 0 for

m

AOF ¢ AOHN ZE FU0 et SE ¢ 3D

a. (=0l AX5tD A= S 370 HEa6CtD
AT E B 22 AT X0 XA AIS5H]
BEEFLICEH Ol Z4f g9 SHOZ o0 HHS
SHAl OFAIDI HEELICH 0t 2 g2 =d
HOLESULICEH o 20l JteliXle &Y ol €2

AN 4 ASLICH

LEARAOl = S10HE 20 212 22, Z &6t
2012 2019 sLE =0 e¢tx2 & &4
22 g 430t AFZoh| BHELICH HEet g2

oHE0l € otsd s sWSLICH

ok 2ol ol2Z0l “DIOIXI"4AH Gt XL
282 Dokl OHYAIR. 2Ho 208 UR
2 Gt SHX OHYAIR. 2ol U g2

Jete 2510t 2 2 20| FISelAU |4
IS0l A20 0101 WHet EHSOoILE & e 20t
USLICH

3| Mol E Letsl, =2 F ol &2 =X 0tAD|
BIEFLICH =Y XA 201 HEX2 &01A
2oX= 2 S22 ool slAdols 2t &8s
SO AR E = UASLICH

20l |HUNAL o™ olgzE EY HYO

2t



fros, Ms 2o AXE N O
Hol 9 WX S B7E SHOIX YE=
_ﬂ_ |O-|O'; %FL'E'. éol OIIOI OIL EOI—
© 82 HJI5ia1 SHX DAL, B0l &2
ASLICH 2ol S0 0IRE TAGD HolS
OBl S8t HEE TXIE FoHAID.
| BE NP2 U DA ATEAE o
HD 252 s = A0 ZAAY
CAl B0l S0iZLIL, HE Bo0r mazol
CHAI 20| AIZEIB, 20| ROA BIE0] 0L
% AL
g. ol 0I2=o0l NAL
P mEoIL B 2 X
5T 2019 2 meEs 2
O £ ASLICH Bod 2O =

> 2 min rie o

2o = NOE bE R 2H0l RAGE 20H0F
SLICH

h. JIZ =0IL 201X 9= 220 “ZA o
£ & Mols S5l FosAR. £5 28
JQIABOIL £+E2, MEOIL BIES 2o 4
As 2HEB BHE 4+ ASLIC

ZI4HPI OF Y Xl KA

= 252 DI HOSER0 ALE + AT
o2 AEST s xwsiel s
STD=0l Do SHE e 20T S ol

I
o FUCHER0l 2= 2o)
AT DHIAIR.

n SIS SRI ol 270l

SHIAI2.

NEs YRS LaEX %e

ATHO ABBHIAIL.

" 7S A BHIS Y PHO2 SOIIK DAL,
oA BPE 25| SAROR ASHOF BHLICH

D28 24 ARIAEIE HSHA AHSSHE Thel,

A EECX RS

nHe = A4LS HE JAGHYUAIL.

s AS0l A& UAU ola JIs0l LIEtUE
FR0= SA AIXNE W FHAR. Qs
mtetstl <lch ZHIE B2 AIRL.

= I S S22 M e =204 oHES
MHotH ot ELICH

= S0 e ML XS0l et ArZota

s HYS0 SHFFHY JE2 X gsUOH
DIZAHAOF SLICH HYEHES £2=2 3 &ots
OA &2 0|SotAl Dt AIL.

s HE Z7E FAs 10mm X0 SBEZ=2
DEGHOF ELICH W SH X LOS AFE5H0
HE S MOt M3st AF0IA =ICHE

slee Mg 7 228 Hag = AsUC 0
ArE WS 279 HA 26 0/ 5010F BHLICH

ANBE A8 XA

Oleigt AEYOIE Dt = Sol 2ot Hed2

4&0/LH & AOH/\-I SMHL S5, SctAE, = 012
FAEt HEE HAGHE O AHEE ¢ USLICH
fHES Xﬂ AXOUA HBot=s EEME 1o
BHEFLICEH.

Ol 1A= 20| = SZ0M Holer HeterLCh
X FX

WEE ST ZX= 2610t SHE TANNE LTE
=52 SNSLICH

DRI BN AL, HUIO BN BHA A
2SIt 2L

THOIS DHPS L 2B X oA |50l U
DR LM Al ZHIF B XIS LICH

ZHIREE 250 MY ZHOL RS22 =ehol
S SEIT OA ISEE AN BRLID,
XS &S0l T 0RO ZUIIL CHAL ALE EHI
RPN o

Mz 8 AX= 82 A = FHI0t HAISEA

LT E SXIELICH
A THOH AL EHl ARIXE &2 TS, AR/XE CHAl
HY AL,

g Nse ZHl2

iElel

ZAIZE AFEGHA 22 BiElC] B2 AFE50 ol
SHolioF ELICH

50°C(122°F)2 Z1tot= 25 & HiHe2l Bo 458
MNOFAIZLICH oIl SHEO i =SAIIIA

DHAIR(RE 21E).
M) 83 L HiEe s FZE A2 [0k

ZXo| »22 BHSIAM ABE 20| HHE2 B2
x| BAMOF SLICH
BIEIRl “BS ACIE TSR BHE ST B2
EFII0IM HEI2] B2 HIHBAIAIR
302 o4 HIE2l ME2 Bass FS: 250
27°C 0120l &210t gle &A0 HiHel s
SRSAAL. BiEl2l B2 30% - 50% EFE
Aoz EAAGYAR. 226X 6I1E0l BN
A

[HOFCH

cIS WEele 25
cl& 0I2 HiEcl= fI8= ¥E A2 HES
2HSLICH

S JAHOZ SEGNAIL.

Ol BiElclE & X, =W & =X AE g0l et
25010k &LICH
MNETE FIt QA Bl0l HiHZIE S22 S

2ukst & A0}

HMIBXOF 2l & Ol=2 HHEICIE &2

S PFO M2 LU 25 24 ¥ 22
Zole NH5| DFS 0145 HQIOH +HaHO 52

O nEl oie
e el 2& Al :

HEIL S o0k &LICH

BHEIRl BESS 25 U MTEN M ABS
SRIGHIAIR.

BHEIRI Ol EX WA SHOX *E=
DHGHIAIR.

BY EE S50 s BE2IE 245X DHAAIR
=0t NES 25 A0 HOIGHIAIR



&
2]

SXA 2cl
M2 SII7E && WRoHH S XIcHOoF & LICEH

= A

BFE Al Milwaukee ££Z1 Milwaukee OIHISS
MESHYAL. EFN0 MBS JAX EE 2EES
WHE 2RIt Z2 Miwaukee MHIA HIEH = &
R0l HBIMAILUES/MEIA HEH FA SES

&x).
2R Al M3 2o ZEEE F22 = ASUL
SR MEIA A‘”E-IOH el EO1E NS Bise #il
RES LAFD CHE FEE =+ ASLICL

s

Foll ! A

MESE ASot| doil =25t01 ESAE
A2 AL,

JIJI0A ol et =S AIESH &oll
BHEf2] S MASHYAIR

@Dre9Se 3
2
j
i
At
>
T
o
=]
>
i}
I
i
0t
o
=
>
0

258 -JI2 ME0s TSN AX
USULH 5822 2 2YdH0f
sHLICH

I HMSH FEZS Lot I8 Mol
BN HelXl DtYAIR. =20l CHal FEJI
MSo A% ZHle 22l +=7iot W&
AE0IA XclolOF BFLICH THESO

2tet 2 =14 XE0l HohM= X
FRYR0ILE A0S X0 =HRIGHYAIR.

iﬁl

o
A
L



dayanama M18 FDG

usssulwuusinod 18V

ANMNBEINAR 27000 min*

iduruaudiszAudon 6/8mm

idurnuaugnaNgianuaiuiies 50 mm

thmineuduneuwas EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 2.1kg

adoyatAsduiduesunI

Fniiaiirruaeu EN 60745 Taovihly ssuidssuniu A snubwiinwssasosdedevindgu

sruAMNAWADY (AN K uusiiu = 3dB(A)) 86.1 dB (A)

szeiuAANdsa (A K udsdu = 3dB(A)) 97.1dB (A)

atnduldounsaiilosdun!

doyarAgdunsdi

Amsdulapsn (Ahaqunnmas 3 AAung) 7 firnuuasu EN 60745

AmsUasumsduaziiiou 12.0 m/s?

A K udseiu = 1.5 m/s?
Andioun!

'sm”um‘i?hLtiq?fuaylﬁauﬁs[u‘”lﬂmaﬂm'iuwlmsum‘nmTMaamﬂaaqnum'iwmaaummsﬁmmu EN 60745 uazonalgisuuiiiny
wandnueiilafusnuansuainils dionaldTumsussiiunssuidawsduaniiowdossiu

sefuMsAsIduAsiouiusd ma%muwmmmumnm'ﬂ*ﬁnuuan aglsAnnu maldunandaeiTudsneadu sogunsal
wENuansinaniuusih 13 wiswnansingesnuniimanzan ussduaniiouiideoaninonafimsasuwady deonaninssiu
msduiausduanioudustnnaaan mManuiug
m'ith:mnﬁ:mumsﬁuNau‘Nﬁuaxmaumﬁﬂ'iaumaumﬁmnmﬁﬂmn'\'ﬂquum%aﬁau%am"fmﬁaﬁatﬁum‘?muﬁivlﬂvlﬁmmu
a3ushy deonransRunsANHALN LA OUAIDEANNNADATNANTINUTRIANG
d'\ummim‘iﬁ’lumwﬂaamﬁmﬁmﬁmﬁaﬂﬂﬂm»ﬂﬁawnwamaqtmﬁuﬁnﬁau Wi, AMsUhEshsnandzaiuazaunsaliadn A
AouguAliTiogu uaznsMauNusUiuuAsinulmdusadoy

u dndion! TUsma'lu.n'\mamsaqn'nuﬂaannuLla~n1 d. ﬂ’]']lll‘i'!H‘ﬂLIWﬂGWJENE)Uﬂ‘imlﬂﬁu?hﬂiuﬂ'ﬁmﬂ‘imﬂq

nusniniainue mslivgienuadounazauusinonavinw wnnum’mﬁ’xadammm"l’i’uum%aqflanamuamqﬁau
anlvga 1dalWlng uaz/misldsuuaiusiousdld aunsaliasudamnsunsidusivguiiin A uiuise
TusatAuanansandounasdnusinanuaialed 913T13AUATNARDDALG

Fedalusunnn e. duKkugudnaAuanLazAmNRUNITIaUNSATIARH

Fosatmelundniinsosdelninuainnsostld  nsld

A dndsuduanulasaduuounioalus aunsnllasuinuun mmﬂﬁ”lumminﬂmnuwsamuau

. conialut = sussals’
AudouduanudasnduvihluTunisisus
e o B f auienu asunuvsy wieaunsaliasulan deawedidu
a. nsediolinil  dlidsldiwibwedondns  swasTy unumunioUsHUSonvauadaaielWin  aunsaliaduil
mwdsznou dogadimniz uazdufioudiuAmNaonAY linodiAusudasiensaunsuoundouislniinandnanna
shvnad TsnAunansdnid mabiugofmudidouuaze duazniousnaauly ua~a'mm‘lﬁamtﬁum’imumﬂa

wusihonainTgalnge Aalwng waz/mseldsuunedu
Sousdle

b. linusihWldnudedonms  deatn  1dvaniosindhe
isoaiielnihil. nsnieFesfiolwind o Tunuduuen
wiloanitoonuutly  enareliiAnsuaTsuazallasU
vonsulet

¢ wuildaunsaliaduiiguanniaiolildesnuuunazuuain
Wisrunumdasan:  nsasnsadnsaunsaliady
vwedosflominvowmalls  bildiTunssulsiuiiedos
floasinenildothaasasiy

g. douduudwiuiidiaduaiu asunuvTy 1P30sdn nse
aunsaliadlon 1 luTuusAvEenuioda mndadwdu
"luLLuuwauau/n%amumﬂumuaanmmaqmummu"lu
NuildiasionaananLaznanenINisHTIANNIEIZ

h. muT‘zYaUn'imm'mmﬁumu ndauaUnsaliasunon
msldusiazad 1wy SudutazsanunnaiuEDs 500
unnwosdonsy  Aanudnnseiilosandnwnanieldinu
winAuly  enunaumdesosusnvalsAIn  WAYin
m%aduanunn%‘aaﬂn‘idm%umn Tmsrasuanudsmy
wiowanulu [waunsaliasui lildsumnsudomounu

Inve 2




nanaAdsULAfnsioUAsAliasA  dhnoduA:
wauluvsnalndiduersdosatieainsafinisnyuvod
aunsaliadu anLLJmTﬁl’qmtm‘iama"lWW'\mumwmmam
wuliiwanunamilanit Tasunduda aunsaliasuii
vlm-sum-mLﬁumuunmu,mnunTu-sm-mmswmaauu

L. awaunsalllosdudussudiunna *uuaunuanwmmws
ﬂgumﬁu Thdonldnihmatiostu #aafum niouiu
fisAy oueamanzan Waamihmasudu adasal
Toasrfuwiduesia nufio uaziAwitloudmsuang ‘ﬁdﬂ'\u'ﬁﬂ
tlosrfumsnasniding ooy wiolmwdunuitnsaduld i
YosrumaziosanunsnilosAulAwdudiuiinsziuosn
m:nnnﬁmmﬂu‘iﬂuuumm s wihmadudunio
aunsalahemila dasanansnnsaseumasing MiAadu
nnmstatinuuemals maldtwdssisuadludnsio
Awdunauu snavih biAnensgandunsldoun

j. AuupmaduiieyTIndidudierTustuzviniivasndvain
Audivham vlnﬂummnuﬂuusnmwuwmnummaqmu
aunsalflosiusunsuduynna mw@umuaﬂnsmtasu
iuanin o1ansudiuoaniuanvi IR I8sULNAEY wstas
lilfoydnfuinilguanulauasina

k. Aoirdosfionanseiuinil isudsdnisiuauiuimingu
tuaUﬁﬁﬁqquuﬂnwwmaUﬂ'imla'iuﬂwiumsmmma
duarumaiilwiinediivin,  donnanglndnan "d
n'suuavlwmtmuag' avih dhuvadansvouaiosdod "d
nszualWin" uazanavin T Tdinsasiagnlngals

L auLmiaquaTnuuumuuzﬁu‘swmwmsmﬂuamaua s
OeasviouvswamasansavinTmasoflednsldidosn
MAMERANUEFLRAR

m. de’tmau{lLwaauUmﬁunumnﬂ%«mﬂaumm athflodu
AN muuavnuuauaumsaeuamuuaanmwmvw
u msdudunwdng  dounaniazsdiinaddiiers
aoaomunuaFasiiold Taniiiinsinan 1wu Awidoy
waovioshe duwiliniiasmanlsswinavihnsda uazora
i iaaumaniuindansonsadudmanils

n. mqum‘iaqua"lvwlvxhaqaumwaﬂn‘smtasumnumaum
aURsAliEBNAUMLLORAARUANAD tazAs:annIAdaaiio
T TnanannmuanvasRa

0. wawaninswasunlaudniasniavinnnsusuiuasu
Toq  Tuseemaasulwuilainldiinstufionussiugon
Jn nivgunsaliileusulay othuunun aunsaliiley
Usumansansamdauldladlicnadn  davihliaaiEs
AsmuAn wasvinTdmUszneuiramsugnmisathe
TUUTS

p. Wuldnweiosislnihoasdeadiisuswoosdiinm
asduriaruaunsaliadudumlaoliladida anasado
ﬂmm‘nvlﬂwu HJNE\TV\OUﬂiﬂLLHiNWG whashuen

q. vhAuazaatassNIaINATedIAGasialnHTusEAn
Turinwomaimosazgaduid laslusduedos  uazwnn
sndanzatinaawanll  anavh TwAnsuaeiiAufy
seuulwiin e

r. vhaldnwessaiiolwiin Tna
v it inamaniisialn

s. muTﬂaUﬂ-imLaswmLﬂumaﬂﬂzfu‘mamuu Asldiinge
Yaamarduy ienaaiiu anavinTiaagnlngensedonls

fuinnitdalnld  Uszangln

AdoulAsnAunsIAunansosuy ilAsldog
Lmauﬁauaawﬁuﬂuﬂﬁﬁ%mduwéuﬁﬂuﬁm Rl o HITIEN]
vﬁaaﬂnimmwauq fifisouTuniofingy mMsnilumdoriudu
Fondus mTMaUnﬁmmuuuuwmmammvmuv\u AawaTw
wdaafioWihiigayduansauan el Tudisiinsiduduan
umTum‘muu‘uaqaﬂﬂsmLasu

1wy wnndedadufudununiogndununiiuly veuves

wdoviog luramity onanadn Tdduiwesing dunalitdo
neiansoNsfiueanIn 'Naaa-quLmn’[dmaaanmnmmaa
JUAURU Fustifuiianinisindeuiiveaids al aanilu
Aodn ﬁmaﬁﬁm"[m’[unimmmu

]

Lmm.mnmmmnmﬂﬁmumaaqua"lﬂvhama"lunnmaa uaz/

H‘iE)ﬂ']‘iUQUmGI']N‘ﬂumaLLM‘iDﬂﬂTl"ﬂ']'ﬂ/l'N'luVlle nsiag ‘ﬁsl

aunsananidsdldlos (danusaingsts  uazUfuGionuen
uusidIuA

a. duesesfioihTwiuas  uasufudenluvindtashuas
uTUTDIRAINSoNSUURIAY JUAURNMAINSAMIUANISY
anfounounddld  windimsssinsiasasanulasnsdy
DEWINANZAN

b. T¥Arusainssialuiiiay  samiudvdues vou
wanan a4 =s~ms¢nameﬂnsnImwmmmma
WuAUTnSUY s voufiumanan nsomsin Suualila
ninTiounsalissuazan  nasonavinTimaiaadoans
PUAN WEoIARSALLE

¢ vhudeluFomadon Tulednuasingn ainblAe
usafiunaNsFaIdsNITAIUANLDEY

d. amnmugmiasuimaginAuiiangndaoon (dudu
firvaditAuiiduiinanmazoongndusenin)  Asld
im3nsdiofaiiAmaih TWduANwasnuTueana g
uasvih iasoadonszmoudusn TusiaveidTonu

e. wilvdunultiiuamaadsildnine udinanasiogh
sosdudouiniey uazonRaniounduguus WoRwdns
fadn WAoMyaeNUNG vz 1ASeadarNEIE
wiatmsossiavisatauans lusonavinenuld listuissunar
AMBAIAAMSAUANIAGDITD

afioudiumnulasaduianizdinsunisidgsuar
asdagluiasoadon Tukadeail

a. Tdwiiavesauitldsunsuusindmsuindosdalwilnvag
AnuazA st WAsIwiu  fethau  sindalasly
fudavosiuides Awdoswuuinsdacs d1119Tunns
AaRuAIUsNauAUTOUN Mnawmanil ldsuusianngu
29 onavih uanvinle

b. dmsuiudansensisuaztdnazldianizdusuaui
anysafdniuaui bisunsaranuls  dedouinauay
anupMiigndos  shuduilminzanasthoaslonaves
mMsuannle

c. wainTwludasatanioldusinamaly  Whnwensusin

saauly  Aenslusinunnlyasin IWlusimidossionistn
niodagl  uazenavih iAnusaounaunawmsalusn
2130l6

d. ashTuuamammaummuua~muuawaqmummamuu
mmmmummmaaumaanmw—muamamnﬂwumu
UHURam ussfufionAndu maﬂqwa‘[m‘mwmamuu
wiowkieFosfiolwiinvadanlasas

e. \leludaidsoudu Aagu wiaifledddeAnuvinTinsdin
findn TUainsostonauasAoindasiiolitie) auni Tusn
amgeaiy Wi ludadimdmyuesnsminnasin i
anfusnaiAnusiasiounaumadld duardusian
augndaaietloariuli Tudatunseiiagy

f muﬁumimrﬂnu‘[wﬁmm Tn‘ﬁummuuumum'mm;ﬁu
ArnuazsNdndnafiotnessinsst  Tudnenaviudu T
niailussamiounsunasnnindosiionalsisunseiainai

g. Mmadununuuhifiovnnusudunuiouneing s
aansathsanmABianuaAnnaiiunasAnus
Al dunusnalnaiinssaiiosmmiminvasshdu
s desdimanuusunuulilddunu Tndfuuunms
i35 nazTndruveuvosdunuitogusnaauviasssn



Toussiassiuluiiavua "1ansges” wilmSousnm
Buq i lighshunasdierlsey awiidwdnluenadngavio
Aamdoviai anolW n3oinndug fioravh TWiAnuseALls

=

Anusiniudndasmulasaduuazais i

 waedalan:  onafidemelunsfusenin  sainseia
st il ldsusunmy  ilesnduasianusznme
W Fwoelinainahiniag Wuusnadndidse (i
suinsrisszne ) oonldinsosganu

nanidanin Wuasdunsofionaduasusanisves
AL

Tduszuatnensivuamanzanuasanwanysalivingu

Wt T Turuiisunsrvvoaiadosio Il Tuw ausit
1AFIANAIINNL msaqmusmamumﬂmmaua:;m
anysal amT-i(aUn-imta-iumwsum'imnsm"luauu-imma

lunazasuaunsalniroulgacnuso

Ummiaqmum‘lunsrﬂmumiﬁua maumnmamﬁms
vnnuAaUn@su q 1Andu aadouInTouRomave

H']N‘ﬂﬂtﬂl:ﬂﬂﬁlllayﬁ LﬂGWIﬂﬂL"l']uEJEJﬂ"l'lﬂlFﬁENTuil mul/l
lﬂ‘iaq fan} HQVI'N’H«LE)U

TFuaziAusnuiianmsinssaus Ui veinan
[GHD]

winduanufitiminliisg
W duduaniidvinaunngu

aedoadaduau oy
wattaraldpsaiua
shadalauifnen

doaniluiasosiion Idosnaios 10 un. wunaunu
dulu L0 aunsalddmnammussaaveansoaion
Tdanndayasinzannduanadondodn g
namdadishameusaaaveandosiiona

anwaslBauisiun

infastnonrgniddmsunmstall wmdn wanadin wiotan
anwaundoiu losanzTuyuuasaeiighasldonn

nsangAuusihiisavin lasuanaunsnliagu
wansugiinunzamsumsvinaulas lilsbvindu

sruudiannsaind

siannsaiind lushazTanusasituiogae T ssitidndu
Aenu
TunsdliilnaniAuidn  anus TumsnuuazgninTtanas
AUNTUATDIRENLA
iasasdnsiierfaumnulasasduditlosfunsvinauninidn
Tunasussazfounaunads  wazaznyavnWNAYOURENIAL
T

Tusaa I iwandaeiaznauluisinnuni Tunnsvinawdu
Towsa lusidimnnisinangaiensonanaiAias
nasniteuiEey lussdunsvinauvesiu WANAUT
aundonTumsTdnusnads

aswnslWnisiainaodluiai (RESTART CUTOUT)

andusssiu InfihaudtiosiuliliiadoasivinauTnsindann
fidaln

enduivinnusnast Uaaindiadoadtaiulnisnags

1Buduatnesusu

msiEuduvinufesidnuseiindaiamuissudmsunisd
nuetlasaduilosiuliTtiedosdnsvinauiiauna

wUnInDAs

‘vmLLumma‘iTvmﬁ‘ﬂmmwrﬂnamﬁunaqmnm‘im{aum

Uson 4-5 % msesensauanumsnediioelildgavinen T
sruznilerion AsTlaau

U's-ﬁvlﬁmw“uaqfumuummasa-amaamnammnuaqmw 50°C
(122°F) namandhilignuanunandornusondunanom
(18u9siomNIDULALL)

Foamsiuguarmnuazenamihdudasmsafuyanuaines
wefinomsldu msusanuanes ifundenisTdnu

Wasnmanyuumead uuitan  TWnosnuauumimadoanann
shandaiiiovnsa i

?-hwsu*ﬁmLu.lmLmaﬁmmam'ﬁmu"l’:mun'n 30w Lﬂ‘i.l‘l!Gl
uumtma-svhmamnﬂummw 27°C uaswAndssamudu 1Ay
‘muumma%vl'fwﬂ?a 30% - 50% Thansauusimosmulng
nannLiouiiiAu

AMspUAS uumma-‘fﬁ;ﬁ‘uu

wuainasaidou lesoustns lddarnuaaunguuisees
aurdunsy

AMsvuALUamsInaifoInTvinenungdouLasdotady
YIviovlin walsuvA wazszninaUsava

Wldasnsavudwuninodnenuuldlng bisigormualag
WLLAN
msvudaunnesaionlesowdiniluglasifuanadudes
siiunsm Tdngsaivundvaudiiisuemy  maniuu
AFVUEN uavmsmumcﬁaamtﬁumﬂmnummnswmumsﬂn
ausHINUAINTTL ualwiuwmmtuum‘imaqumﬂmmmm
1AtndasmaurAugua

\enusununinos:

asaaeu Tt landdeuunnesdsunsuntioanastuauin
watlesriu lwindnneas

Tusansrag uiTanuunimes ldsunsussaituviostuiums
wistlasriunmsvduindon

Wuadeushsuuanodiiunnnios
aTa@sUAUUsEndndu oo UGN

AsUnsIsAE

mnussansuowdenamw  uanwmile luannnmsasunls
Tudruvauiasosiiolnsfimisar nnmvlﬂuwsmwaqm‘imu
uauﬂd’wTumum‘s‘hh']uwu‘nu’\umuuamﬂmﬁmsn'lwmi
YNNUEAR

Wldgunsaliasuuazdudernawes  Milwaukee winfu
manidudoaudsudusudlildsu ity Tusadasie

withauusnswad Milwaukee (TU‘mQ‘i'\Uﬁa‘i‘m‘%’UUsszu/
U3ANSYDI5T)

fosms  ansndinmmssiiavauriosiold Tusasy
umuLamLaﬂmsuaﬂhymmmsaqansmwuwuuamﬂ wazds
Awiisunuusns TuRuAasvinu

1A309%NNY

gio! Andiau! Suasa!

Tlsaauduusinagnesziasz Sonaudula
o a
wrsaviia

vl‘l/li.l




sHuwiunissannasoritindndoaid

sugeiia

Wsmnminnilasfuduidiviangam

aanyALUAIAR3aanfauBIAsinnslag Au
[CECRICE

atfuldou

ansaliadu - 'l:j'ls\'lﬁmfﬁmnmﬁ'aafla
1esgIu uasusaldandadflualnsaliadule’

TAANIINTNNY

atnisiedasiialvihduduuesluaiizau
n3aoiialvihuazailnsalfidnnsaindivua
angldnuuaazdadiuuanduuasdonauly
dostaniiFluAaiadowinaan asasaudusl
aunatuviasduzasaaniasiudildndvsy
Aunuzintunssladauasaatiusiusu



DATA TEKNIS M18 FDG

Tegangan baterai 18V
Kecepatan terukur 27000 min™'
Diameter kolet 6/8 mm
Diameter badan gerinda pemotong, maksimum 50 mm
Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 2.1kg

Informasi kebisingan
Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745. Biasanya, level kebisingan tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A) 86.1 dB (A)

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A) 97.1 dB (A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 60745

Nilai ah emisi getaran 12.0 m/s?

K Ketidakpastian= 1.5 m/s?
PERINGATAN!

Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang
diberikan dalam EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya.
Dapat digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.

Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan
untuk penggunaan yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai,

maka emisi getaran mungkin akan berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan

selama periode kerja total.

Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat alat dimatikan atau ketika
dijalankan tetapi tidak benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan selama

periode kerja total.

Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti:
memelihara produk dan aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

I[N PERINGATAN! Baca semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Jika tidak
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai
referensi sewaktu-waktu.

A PERINGATAN KESELAMATAN DIE GRINDER

Peringatan keselamatan umum untuk
penggerindaan:

a. Alatlistrik ini dimaksudkan untuk berfungsi sebagai
gerinda. Baca semua peringatan keselamatan,
petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan
bersama produk. Jika tidak mematuhi peringatan
dan petunjuk, dapat berakibat sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera parah.

b. Pengoperasian seperti pengampelasan,
menyikat kawat, memoles atau pemotongan
tidak direkomendasikan untuk dilakukan dengan
perkakas listrik ini. Operasi yang tidak dirancang
untuk alat ini dapat menimbulkan bahaya dan
menyebabkan cedera pribadi.

Bahasa Indonesia 29

Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang
khusus dan disarankan oleh pabrik alat ini. Hanya
karena aksesori dapat dipasang ke alat listrik Anda,
tidak dapat menjamin pengoperasian yang aman.
Kecepatan terukur dari aksesori penggerindaan
minimal harus sama dengan kecepatan maksimal
yang tertera pada alat listrik tersebut. Aksesori
penggerindaan yang bergerak lebih cepat daripada
kecepatan terukurnya dapat pecah dan terlempar.
Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus
berada dalam tingkat kapasitas alat listrik Anda.
Aksesori yang diukur dengan tidak benar tidak
dapat dijaga dan dikendalikan dengan cukup.
Ukuran arbour roda, drum pengampelasan
atau aksesori lainnya harus benar-benar pas
dengan spindel atau kolet alat listrik tersebut.
Aksesori yang tidak sesuai dengan perangkat
keras pemasangan alat listrik ini akan kehilangan
keseimbangan, bergetar secara berlebihan, dan
dapat menyebabkan kehilangan kendali.

Mandrel yang terpasang dengan roda, drum
pengampelasan, pemotong atau aksesoris-
aksesoris lain harus sepenuhnya dimasukkan



ke dalam kolet atau chuck. Jika mandrel kurang

terpasang dan/atau overhang roda terlalu panjang,

roda yang terpasang dapat melonggar dan
terlempar saat kecepatan tinggi.

. Jangan menggunakan aksesori rusak. Sebelum
menggunakan, periksa aksesori seperti roda
abrasif akan adanya serpihan atau bagian yang
pecah, kemungkinan retakan, pengelupasan atau
keausan pada drum pengampelasan, serta kawat
yang longgar atau retak pada sikat kawat. Jika alat
listrik atau aksesori terjatuh, periksa kerusakan
atau pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah
memeriksa dan memasang aksesori, posisikan
diri Anda dan orang sekitar menjauh dari bidang
aksesori berputar ini dan jalankan alat listrik ini
pada kecepatan tanpa beban maksimum selama
satu menit. Aksesori yang rusak biasanya akan
pecah selama waktu penguijian ini.

Gunakan perlengkapan pelindung  pribadi.
Bergantung pada penggunaan, gunakan pelindung
wajah atau kacamata keselamatan. Sewajarnya,
gunakan masker debu, pelindung pendengaran,
sarung tangan, dan celemek bengkel yang dapat
menghentikan fragmen abrasif kecil atau benda
kerja. Pelindung mata harus dapat menghentikan
serpihan yang beterbangan yang dihasilkan oleh
berbagai operasi. Masker debu atau respirator
harus dapat menyaring partikel yang dihasilkan
oleh operasi Anda. Terpapar pada kebisingan
dengan intensitas tinggi dalam waktu yang lama
dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.
Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari area
kerja. Siapa pun yang memasuki area kerja harus
menggunakan perlengkapan pelindung pribadi.
Fragmen benda kerja atau aksesori yang pecah
dapat terlepas dan menyebabkan cedera di luar
area operasi.

Peganglah alat listrik hanya pada bagian penjepit
berinsulasi ketika melakukan pekerjaan di mana
aksesori pemotongan dapat bersinggungan
dengan kabel tersembunyi.Aksesori potong
yang bersentuhan dengan kabel “live” mungkin
membuat komponen logam alat listrik terekspos
menjadi “live” dan dapat menimbulkan sengatan
listrik bagi operator.

Selalu pegang alat dengan mantap di tangan Anda
selama pemanasan. Reaksi torsi motor, saat alat
tersebut mempercepat hingga kecepatan penuh,
dapat menyebabkan alat memuntir.

. Gunakan penjepit untuk menopang benda kerja jika
memungkinkan. Jangan pernah memegang benda
kerja kecil di satu tangan dan alat yang sedang
digunakan di tangan yang lain. Penjepitan benda
kerja kecil memungkinkan Anda menggunakan
kedua tangan untuk mengendalikan alat. Material
bulat seperti batang dowel, pipa atau tabung
cenderung berputar ketika dipotong, dan dapat
menyebabkan mata potong terikat atau terlempar
ke arah Anda.

. Jangan sekali-kali meletakkan perkakas listrik

sebelum aksesori benar-benar berhenti. Aksesori

yang berputar dapat menarik permukaan dan
menyebabkan alat listrik ini di luar kendali Anda.

Setelah mengganti mata potong atau melakukan

penyetelan apapun, pastikan mur kolet, chuck

atau perangkat penyetalan lain dieratkan secara
aman. Penyetelan perangkat yang longgar dapat
bergeser tanpa terduga, menyebabkan hilangnya
kendali, komponen berputar yang longgar akan
terlempar dengan keras.

p. Jangan menjalankan alat listrik ini selama Anda
membawanya di samping Anda. Kontak yang tidak
disengaja dengan aksesori yang berputar ini dapat
merobek pakaian Anda, yang menarik aksesori ini
ke badan Anda.

q. Bersihkan ventilasi udara alat listrik ini secara
teratur. Kipas motor akan menarik debu di dalam
kerangka mesin dan akumulasi berlebih bubuk
metal yang dapat menyebabkan bahaya elektrik.

r. Jangan operasikan alat listrik ini di dekat material
yang mudah terbakar. Percikan api dapat
membakar material tersebut.

s. Jangan gunakan aksesori yang mengharuskan
cairan pendingin. Penggunaan air atau cairan
pendingin lainnya dapat mengakibatkan sengatan
listrik dan syok.

Kickback dan peringatan terkait

Sentakan adalah reaksi terhadap roda berputar,
pita pengampelas, sikat atau aksesori lain yang
terjepit atau tersangkut. Terjepit atau tersangkut
menyebabkan kemacetan aksesori yang berputar ini
yang menyebabkan alat listrik yang tak terkendali ini
dipaksa melawan arah perputaran aksesori pada titik
yang mengikat.

Misalnya, jika roda ampelas tersangkut atau terjepit
karena benda kerja, tepi roda yang masuk ke dalam
titik yang terjepit dapat menggali ke dalam permukaan
material yang menyebabkan roda keluar atau
terlepas. Roda dapat terlempar ke arah atau menjauh
dari operator, tergantung arah pergerakan roda pada
saat terjepit. Roda ampelas juga dapat rusak di bawah
kondisi tersebut.

Kickback merupakan akibat dari penyalahgunaan alat
listrik dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian
yang salah dan dapat dihindari dengan mengambil
tindakan pencegahan seperti di bawah ini.

a. Pertahankan cengkeraman kuat pada alat listrik
ini dan posisikan badan dan lengan Anda untuk
memungkinkan Anda menahan kekuatan kickback.
Operator dapat mengendalikan daya sentakan jika
tindakan pencegahan yang sesuai telah dilakukan.

b. Gunakan perhatian khusus ketika mengerjakan
sudut, tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori dari
memantul dan tersangkut. Sudut, tepi yang tajam,
atau pantulan cenderung membuat aksesori
berputar tersangkut dan menyebabkan kehilangan
kendali atau kickback.

c. Jangan menggunakan mata gergaji bergerigi.
Pisau semacam itu dapat menyebabkan kickback
yang sering dan kehilangan kendali.

d. Selalu pasang mata potong ke material searah
dengan tepi pemotongan yang keluar dari
material (arah yang sama dengan arah serpihan
terlempar). Menggerakkan alat ke arah yang salah
menyebabkan tepi pemotongan mata potong
keluar dari benda kerja dan menarik alat tersebut
ke arah yang salah ini.
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e. Ketika menggunakan mata kikir putar, selalu
pastikan benda kerja dijepit dengan aman. Roda-
roda ini akan bergeser jika mereka menjadi sedikit
miring dalam alur, dan dapat menyebabkan
sentakan. Ketika roda pemotong bergeser, roda
tersebut biasanya pecah. Ketika mata kikir putar,
mata potong berkecepatan tinggi atau mata
potong karbida tungsten terampas, alat dapat
terlempar dari alurnya dan Anda dapat kehilangan
kendali terhadap alat tersebut.

Peringatan keselamatan khusus untuk
penggerindaan dan pekerjaan pemotongan
abrasif:

a. Gunakan hanya jenis roda yang direkomendasikan
untuk alat listrik Anda dan hanya untuk aplikasi
yang direkomendasikan. Sebagai contoh: Jangan
menggerinda dengan sisi roda pemotong.
Roda pemotong abrasif dimaksudkan untuk
penggerindaan tepi, tekanan sisi yang diberikan
ke roda ini dapat menyebabkan roda pecah.

b. Untuk ulir kerucut abrasif dan plug hanya gunakan
mandrel roda yang tidak rusak dengan flens
bahu tak henti yang panjang dan ukurannya
benar. Mandrel yang sesuai akan mengurangi
kemungkinan kerusakan.

c. Jangan menjejalkan atau memberikan tekanan
berlebih pada roda pemotongan. Jangan berusaha
untuk membuat pemotongan dengan kedalaman
berlebih. Penekanan berlebihan pada roda akan
meningkatkan beban dan kerentanan, roda
dapat terpilin atau tersangkut dalam pemotongan
tersebut, dan menimbulkan sentakan atau
pecahnya roda.

d. Jangan posisikan tangan Anda sejalur dengan dan
di belakang roda berputar. Ketika roda, pada saat
pengoperasian, bergerak menjauh dari tangan
Anda, sentakan yang mungkin terjadi dapat
mendorong roda berputar dan alat listrik langsung
ke arah Anda.

e. Ketika roda terjepit, tersangkut atau pemotongan
terhenti karena alasan apa pun, matikan alat dan
tahan alat dalam posisi tidak bergerak hingga roda
benar-benar berhenti. Jangan pernah mencoba
untuk melepaskan roda pemotong ketika roda
masih bergerak, jika tidak, sentakan dapat
terjadi. Periksa dan lakukan tindakan perbaikan
untuk mengurangi penyebab roda terjepit atau
tersangkut.

f. Jangan memulai kembali pekerjaan pemotongan
pada benda kerja. Biarkan roda mencapai
kecepatan penuh dan masuki kembali sisi
pemotongan dengan hati-hati. Roda dapat terikat,
bergerak ke atas atau tersentak jika alat listrik
dihidupkan kembali di dalam benda kerja.

g. Beri tumpuan pada panel atau benda kerja
berukuran lebar untuk meminimalkan risiko
roda terjepit dan tersentak. Benda kerja besar
cenderung  melengkung karena  beratnya.
Tumpuan harus diletakkan di bawah benda kerja
di dekat garis pemotongan dan tepi benda kerja
pada kedua sisi roda.

h. Lebih berhati-hatilah saat melakukan "potongan
saku" ke dalam dinding atau area teraling lainnya.

Roda yang menonjol dapat memotong pipa gas
atau pipa air, pengkabelan listrik, atau benda yang
dapat menyebabkan sentakan.

PETUNJUK KESELAMATAN
TAMBAHAN

m Ketika menggerinda baja, terbangan serpihan
dapat terjadi. Berhati-hatilah agar tidak ada orang
yang terancam. Karena resiko bahaya api, tidak
boleh ada bahan mudah terbakar di lokasi sekitar
(zona terbangan percikan). Jangan gunakan
ekstrasi debu.

Hindari percikan api atau debu ampelas mengenai
tubuh anda.

Hanya gunakan fiting yang sesuai dan kunci pas
berujung terbuka yang kondisinya baik.

Jangan sekali-kali meraih menyentuh daerah
berbahaya perkakas listrik ini ketika alat sedang
berjalan. Alat gerinda harus digunakan secara
konsentris sepenuhnya. Jangan menggunakan
aksesori gerinda yang tidak lagi bulat, gantilah
sebelum melanjutkan pekerjaan.

DAN KERJA

Segera matikan mesin apabila terjadi getaran
atau malfungsi lainnya. Periksa mesin untuk
menemukan penyebabnya.

Chip dan splinter tidak boleh dilepas saat mesin
sedang beroperasi.

Selalu gunakan dan simpan kerucut abrasif sesuai
petunjuk produsen.

benda kerja harus tetap jika benda kerja tidak
cukup berat untuk menjadi stabil Jangan pernah
memindahkan benda kerja ke cakram berputar
dengan tangan.

Alat aplikasi harus dijepit setidaknya 10mm.
Dimensi jangkar dalam LO dapat digunakan untuk
menghitung kecepatan maksimal alat aplikasi
yang diperbolehkan dari spesifikasi yang diberikan
oleh produsen alat aplikasi tersebut. Kecepatan
tersebut tidak boleh kurang dari kecepatan
maksimal alat listrik ini.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Penggerinda lurus ini dapat digunakan untuk
menggerinda kayu, logam, plastik, atau material-
material sejenis, terutama di sudut-sudut dan tempat-
tempat yang sulit diakses.

Baca petunjuk yang disertakan oleh pabrikan aksesori.
Produk ini hanya cocok untuk pekerjaan tanpa air.

ELEKTRONIK

Elektronik bawaan akan menjaga kecepatan yang
konstan bahkan pada beban yang ditingkatkan.
Apabila kelebihan beban, kecepatan rotasi berkurang
sampai produk berhenti.

Mesin ini memiliki fungsi pengaman beban berlebih
dan anti-sentakan, dan berhenti jika kelebihan beban.
Perhatikan bahwa produk secara otomatis akan

mengakselerasi kembali ke kecepatan pengoperasian
awalnya jika beban diambil darinya.

Setelah mencapai kecepatan pengoperasiannya,
produk siap digunakan lagi.
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MULAI ULANG POTONGAN

Sakelar tegangan nol mencegah produk melakukan
starter ulang setelah pemutus arus.

Ketika melanjutkan pekerjaan, matikan produk lalu
nyalakan kembali.

MULAI HALUS

Hidupkan elektronik dengan perlahan untuk mencegah
permulaan yang tersentak-sentak.

BATERAI

Pek bateri yang belum digunakan dalam satu jangka
masa perlu dicas semula sebelum digunakan.

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas
berlebihan).

Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus
dijaga kebersihannya.

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai,
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi
sepenuhnya.

Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:
Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah
27°C dan jauhkan dari kelembapan. Simpan paket
baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% - 50%. Jika
penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PENGANGKUTAN BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi
Barang Berbahaya

Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan
internasional.

Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa
peraturan lebih lanjut.

Pengangkutan komersial baterai Litium-lon oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya
harus didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi
dan terisolasi untuk mencegah korsleting.

Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan
agar tidak terpengaruh oleh pergerakan di dalam
pengemasannya.

Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.
Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi mesin harus tetap bersih setiap saat.
Gunakan hanya aksesori dan suku cadang Milwaukee .
Jika komponen yang belum dijelaskan perlu diganti, silakan
hubungi agen servis Milwaukee.

Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan.
Sebutkan no. artikel serta tipe mesin yang dicetak pada label
dan pesan gambarnya di agen servis terdekat Anda.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN!
BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat
sebelum memulai menggunakan
mesin.

Selalu pakai kacamata goggle saat
menggunakan produk ini.

Pakai sarung tangan!

Pakai masker pelindung debu yang
tepat.

Lepaskan paket baterai sebelum
memulai pekerjaan apa pun pada
alat.

Jangan paksa.

Aksesori - Tidak disertakan dalam
perlengkapan standar, tersedia
sebagai aksesori.

Arah rotasi

Jangan membuang perkakas listrik
bersama dengan material limbah
rumah tangga. Perkakas listrik

dan peralatan elektronik yangtelah
mencapai akhir masa pakainya harus
dikumpulkan secara terpisah dan
dikembalikan ke fasilitas daur ulang
yang selaras dengan lingkungan.
Tanyakan kepada otoritas atau
penyalur setempat mengenai daur
ulang dan titik pengumpulan.

32 BahasaIndonesia



Bahasa Indonesia 33



961012191-01(A)





